
j Русский
Мы рады, что Вы решили приобрести изделие 
фирмы HARTMANN. Перед первым применением 
внимательно прочитайте инструкцию по 
эксплуатации и храните ее в надежном месте. Это 
изделие предназначено для измерения 
температуры человеческого тела.

Инструкция по эксплуатации
1. Для включения прибора нажмите кнопку  
 включения/выключения; короткий звуковой  
 сигнал указывает на то, что термометр готов к  
 работе.
  
2. Все сегменты дисплея высвечиваются.

   

3. Последнее измеренное значение появляется на  
 2 секунды.

4. Затем на дисплее высвечивается   
 и мигающее „°C“. Теперь термометр готов к  
 измерению.
   
5. Поместите наконечник термометра в то место,  
 где Вы хотите проводить измерение.

6. Измерение заканчивается, если  4 раза
  прозвучал звуковой сигнал и символ „°C“ 
 больше не мигает. При температуре,   
 превышающей 37,8 °C, звучит более быстрый  
 звуковой сигнал.

7. Измеренное к этому моменту наибольшее  
 значение температуры отображается на  
 дисплее.
 При дальнейшем повышении температуры  
 термометр продолжает измерение также  
 и после звукового сигнала. Однако при  этом  
 символ „C°“ не мигает и не поступает никаких  
 других звуковых сигналов. Это важно, в 
 частности, при измерении температуры под  
 мышкой, где более длительное время 
 измерения может способствовать получению  
 более точного результата.

8. После окончания измерения выключите термо 
 метр, нажав кнопку включения/выключения.
 В противном случае термометр автоматически  
 выключается через 9 минут.

Способы измерения
Важно иметь в виду, что измеренная температура 
тела зависит от места измерения.

Следующая таблица служит в качестве ориентирa:

Место измерения  Нормальная 
     температура тела
Ректально   36,2 – 37,7 °C
Орально  35,7 – 37,3 °C
Аксиллярно   35,2 – 36,7 °C

В заднем проходе (ректально)
С медицинской точки зрения это самый точный 
метод измерения. При этом наконечник 
термометра осторожно вводится в задний проход 
максимум на 2 см.
Время измерения составляет обычно около 40 – 60 
секунд.

Под мышкой (аксиллярно)
Поместите термометр в подмышечной впадине и 
прижмите руку к телу. Обычное время измерения 
этим способом составляет около 90 секунд. 
Однако при этом следует иметь в виду, что точный 
результат измерения не может быть получен, если, 
например, подмышечная впадина была охлаждена. 
Для получения возможно более точного результата 
измерения мы рекомендуем увеличить время 
измерения на 5 минут.

В полости рта (орально)
Для возможно более точного измерения поместите 
наконечник термометра под язык, слева или 
справа от корня языка. Во время измерения 
держите рот закрытым и равномерно дышите 
через нос. Непосредственно перед измерением не 
принимайте пищу или напитки.
Время измерения составляет обычно около 60 
секунд.
 
Чистка и дезинфекция
Лучше всего чистить наконечник термометра 
влажной салфеткой с применени-ем 
дезинфицирующего средства, например 70% 
этилового спирта.

Меры предосторожности
M	 Не допускайте соприкосновения прибора с  
 горячей водой.
M	 Предохраняйте от высоких температур и  
 прямого солнечного облучения.
M	 Не допускайте падения термометра. Он не  
 является ни ударопрочным, ни небьющимся.
M	 Не изгибайте и не открывайте прибор (кроме  
 отсека для батареи).
M	 Не используйте для чистки разбавители,  
 бензин или бензол! Чистите только водой или  
 дезинфицирующим средством.
M	 Не погружайте термометр в жидкость.
M	 В термометре имеются мелкие детали (батарея,  
 крышка батареи), которые дети могут   
 проглотить. Поэтому не оставляйте термометр в  
 руках ребенка без присмотра.
M	 Если температура окружающей среды   
 превышает 35 °C, перед измерением темпе 
 ратуры погрузите измерительный наконечник в  
 холодную воду приблизительно на 5 – 10 сек.
M	 Длительно повышенная температура, особенно  
 у детей, требует врачебной помощи – 
 обращайтесь к своему врачу!

Замена батареи 
Батарея разряжена и подлежит замене, если на 
дисплее справа внизу появляется символ «▼». 
Снимите крышку батареи и замените ее батареей 
подобного типа. Обратите внимание: знак «+» на 
батарее должен быть обращен вниз. Затем снова 
закройте отсек батареи; проследите, чтобы крышка 
защелкнулась.

Утилизация изделия
Соблюдайте правила защиты окружающей среды. 
Термометры и батареи нельзя выбрасывать вместе 
с бытовыми отходами! Сдавайте их на сборные 
пункты или в муниципальные центры вторсырья 
как спецотходы.                                  
   
            

Технические данные
Тип:   максимальный термометр

Диапазон измерения:  от 32 °C до 42,9 °C

Точность измерения:  +/– 0,1° C в диапазоне от  
   35,5 °C до 42 °C;
   +/– 0,2 °C для остального
   диапазона измерения

Индикатор:  жидкокристаллический
    дисплей, трехразрядный
   (шаг измерения 0,1°C)

Температура хранения/
транспортировки:  от –25 °C до +55 °C;  
   относительная влажность  
   воздуха ≤ 95%
Температура 
окружающей среды
при эксплуатации:  от 10 °C до 35 °C;  
   относительная влажность  
   воздуха ≤ 80%

Тип батареи:  щелочно-марганцевая  
   батарея, тип LR 41, 1,55 В,
   срок службы около 3000  
   измерений

Вес:   около 11 г вместе с батареей
 
Производитель:  PAUL HARTMANN AG
   89522 Heidenheim
   Германия

Законодательные требования и директивы
Данный термометр соответствует директиве для 
медицинских изделий 93/42/ЕЭС и нормам 
Европейского стандарта для медицинских 

термометров EN 12470-3: 2000 + A1: 2009 и имеет 
знак СЕ.

Маркировка CE означает, что речь идет о 
медицинском изделии с измерительной функцией 
в смысле закона о медицинских изделиях, который
прошел тест на соответствие. Сертифицир ющее 
учреждение (TÜV Produkt Service GmbH) 
подтверждает, что данное изделие выполняет все 
соответствующие требования закона.

МЕДИЦИНСКИЕ ЭЛЕКТРОПРИБОРЫ требуют 
специальных мер предосторожности в отношении 
электромагнитной совместимости (ЭМС).

Использование данного прибора вблизи 
портативных мобильных высокочастотных 
коммуникационных приборов или других приборов 
с сильными электромагнитными полями может 
нарушить его работоспособность.

Гарантия
На настоящее изделие предоставляется гарантия 
2 года со дня покупки в соответствии с 
приведенными ниже условиями. Гарантийные 
претензии могут быть предъявлены в течение 
гарантийного срока на основании чека. Настоящее 
изделие было произведено при точном 
соблюдении международных стандартов качества. 
В случае если у Вас все-таки возникнет основание 
для рекламации, вышлите прибор вместе с чеком в 
упомянутый адрес сервиса. Гарантия не 
распространяется на батареи. Повреждения, 
возникшие в результате неправильного обращения 
с прибором или неразрешенного воздействия на 
него, не подлежат гарантийному обслуживанию. 
Возмещение ущерба по рекламации ограничивается 
стоимостью товара; косвенный ущерб возмещению 
не подлежит.

Объяснение символов
▼:  Батарея разряжена
Lo°C:  Температура ниже 32 °С
Hi°C:  Температура выше 42,9 °С
  Обратить внимание на инструкцию 

 по эксплуатации

         Защита от электрического удара (тип B)
   

  
  PAUL HARTMANN AG 

 производитель этого медицинского изделия

  Указание по утилизации электронных 
  приборов

         Указание по утилизации 

 
Импортер: ООО “ПАУЛЬ ХАРТМАНН”
115114, Москва, Кожевническая ул., 7 стр.1
тел.: (495) 796 99 61
Бесплатная Горячая линия:
8 800 505 12 12
 
Информация по состоянию на: 2013-02

j Česky
Těší nás, že jste se rozhodli pro výrobek společnosti 
HARTMANN. Před prvním použitím si, prosím, pozorně 
přečtěte návod k použití a poté jej dobře uschovejte. 
Tento výrobek je určený na měření teploty lidského těla.

Návod k použití
1. Teploměr zapněte stisknutím tlačítka pro zapnutí/ 
 vypnutí, přičemž krátký signál ohlásí, že je teploměr  
 připravený k použití. 

2. Zobrazí se všechny segmenty displeje.

   
3. Naposledy naměřená hodnota se zobrazí na 
 2 sekundy.

4. Potom se na displeji zobrazí  a blikající  
 symbol „°C“. Teploměr je nyní připravený k 
 měření. 
5. Hrot teploměru umístěte na místo, na kterém 
 chcete měřit.

6. Měření je ukončeno, pokud zazní 10-krát signální  
 tón a symbol „°C“ přestane blikat. Při teplotě vyšší  
 než 37,8 °C zazní rychlý signální tón.

7.  Na displeji se zobrazí dosud nejvyšší naměřená  
 hodnota. Při dalším nárůstu teploty měří teploměr  
 i po zaznění signálního tónu. Symbol „°C“ však  
 přitom již nebliká a nezazní už žádný další signální  
 tón. Toto je důležité obzvlášť při měření v podpaží,  
 kde může vést delší doba měření k přesnějšímu  
 výsledku.

8. Po ukončení měření vypněte teploměr stisknutím  
 tlačítka pro zapnutí/vypnutí, jinak se teploměr po 
 9 minutách automaticky vypne.  

Způsoby měření
Obecně platí, že je naměřená teplota závislá na místu 
měření.

Následující tabulka slouží pro orientaci:

Místo měření  Normální tělesná teplota
V konečníku  36,2 – 37,7 °C
V ústní dutině  35,7 – 37,3 °C
V podpaží  35,2 – 36,7 °C

V konečníku (rektálně)
Z lékařského hlediska se jedná o nejpřesnější metodu 
měření. Hrot teploměru se zavede max. 2 cm hluboko 
do konečníku. 
Obvyklá doba měření činí 40 až 60 sekund.

V podpaží (axilárně)
Umístěte teploměr do podpažní jamky a přiložte ruku k 
tělu. Obvyklá doba měření činí při použití této metody 
cca 90 sekund. Upozorňujeme, že například při 
prochladlém podpaží nebude naměřena přesná teplota. 
Pro dosažení co možná nejlepšího výsledku měření 
doporučujeme prodloužit čas měření o 5 minut.

V ústní dutině (orálně)
Pro pokud možno nejpřesnější měření umístěte hrot 
teploměru pod jazyk vpravo nebo vlevo od kořene 
jazyka. Ústa mějte během měření zavřená a dýchejte 
pravidelně nosem. Před měřením nejezte a nepijte. 
Obvyklá doba měření činí 60 sekund.
 
Čištění a desinfekce
Hrot teploměru vyčistíte nejlépe vlhkým hadříkem 
spolu s dezinfekčním roztokem, např. 70% roztokem 
ethanolu.

Bezpečnostní pokyny
M	 Teploměr nesmí přijít do kontaktu s horkou vodou.
M	 Chraňte ho před vysokými teplotami a přímým 
 slunečním zářením. 
M	 Teploměr chraňte před pády, není odolný proti 
 nárazům a otřesům.
M	 Přístroj neohýbejte a neotvírejte (kromě přihrádky  
 na baterie).
M	 K čištění nepoužívejte ředidla, benzín nebo benzol!  
 K čistění používejte pouze vodu nebo dezinfekční  
 prostředek.
M	 Teploměr neponořujte do tekutiny.
M	 Teploměr se skládá z malých dílů (baterie, kryt na  
 baterie), které by mohly malé děti spolknout. 
 Nenechávejte proto teploměr v rukách dětí bez  
 dozoru.
M	 Pokud je teplota okolí vyšší než 35 °C, ponořte  
 hrot teploměru před měřením na 5 až 10 sekund do  
 studené vody.
M	 Přetrvávající teplota, zvlášť u dětí, vyžaduje lékařské  
 ošetření – obraťte se, prosím, na vašeho 
 ošetřujícího lékaře.

Výměna baterií 
Ukáže-li se na displeji vpravo dole symbol „▼“, je 
baterie vybitá a je třeba ji vyměnit. Vysuňte kryt 
přihrádky na baterie a nahraďte vybitou baterii novou
stejného typu. Dejte, prosím, pozor na to, aby 
znaménko + na baterii směřovalo směrem dolů. Poté 
přihrádku na baterie opět zavřete, přitom dejte pozor, 
aby byl kryt řádně zasunut.

Likvidace výrobku 
Dbejte, prosím, na ochranu životního prostředí. 
Teploměr a baterie nelikvidujte spolu s domovním 
odpadem, nýbrž na speciálních, k tomu určených 
místech.          
   
            

Technické údaje
Typ:    maximální teploměr

Rozsah měření: 32 °C až 42,9 °C

Přesnost měření: +/– 0,1 °C v rozsahu 35,5 °C  
     až 42 °C
     +/– 0,2 °C pro zbývající rozsah  
     měření

Displej:  třímístný LCD-displej (jednotka  
     zobrazení 0,1 °C)

Teplota při skladování 
a dopravě: –25 °C až +55 °C; relativní  
     vlhkost vzduchu ≤ 95%

Teplota okolí při 
použití:   10 °C až 35 °C; relativní 
     vlhkost vzduchu ≤ 80%

Baterie:   baterie alkali-mangan, 
     typ LR 41, 1,55 V, životnost  
     baterie ~ 3 000 měření

Hmotnost:  cca 11 g včetně baterie

Výrobce:  PAUL HARTMANN AG
     89522 Heidenheim
     Německo

 

Zákonné ustanovení a směrnice
Tento teploměr splňuje předpisy směrnice o zdravot-
nických prostředcích 93/42/EWG,  požadavky evropské 
normy pro lékařské teploměry EN 12470-3: 2000 + A1: 
2009 a je nositelem označení CE. 

Značka CE vyjadřuje, že se jedná o lékařský výrobek s 
měřící funkcí ve smyslu zákona o lékařských výrobcích, 
který vyhověl při vyhodnocování shody předpisům CE. 
„Oprávněné místo“ (TÜV Produkt Service GmbH) 
potvrzuje, že tento výrobek splňuje všechny příslušné 
zákonné předpisy.

ELEKTRICKÉ ZDRAVOTNICKÉ PŘÍSTROJE vyžadují 
zvláštní bezpečnostní opatření, co se týče elektro-
magnetické kompatibility (EMC).

Používání tohoto přístroje v blízkosti přenosných 
mobilních vysokofrekvenčních komunikačních přístrojů 
nebo ostatních přístrojů se silným elektromagnetickým
polem může narušovat jeho funkčnost.

Záruka
Na tento vysoce kvalitní přístroj poskytujeme, při 
dodržení dále uvedených podmínek, záruku na dobu 
2 let ode dne zakoupení. Nárok na záruku musí být
uplatněn spolu s předložením dokladu o zakoupení 
během záruční lhůty. Tento výrobek byl vyroben v 
souladu s mezinárodně platnými normami kvality. 
Pokud budete mít důvod pro reklamaci, pošlete přístroj 
spolu s platným dokladem o zakoupení na adresu firmy 
HARTMANN-RICO. Záruka se nevztahuje na baterie. 
Záruka se také nevztahuje na škody zapříčiněné 
neodborným zacházením, či neoprávněným zásahem. 
Nároky na náhradu škody se omezují na hodnotu 
samotného přístroje; náhrada za následné škody je 
absolutně vyloučena.

Vysvětlení symbolů
▼:  baterie je vybitá
Lo°C:  teplota pod 32 °C
Hi°C:  teplota nad 42,9 °C

  Dodržení návodu k použití 

 
         Ochrana proti úrazu elektrickým 

   proudem (Typ B)  
  PAUL HARTMANN AG 

 distributor tohoto zdravotnického prostředku

  Pokyn pro likvidaci elektronického zařízení

           

 Pokyn pro likvidaci 

HARTMANN-RICO a.s.
Masarykovo nám. 77  
664 71 Veverská Bítýška
800 100 333
(bezplatná telefonní linka)

Pozáruční servis zajišťuje firma:
HZZ a.s.
Gajdošova 82
615 00 Brno
tel: 548 210 535
e-mail: office@hzz.cz

Datum revize textu: 2013-02

j Slovensky
Teší nás, že ste sa rozhodli pre výrobok spoločnosti 
HARTMANN. Pred prvým použitím si, prosím, prečítajte 
návod na používanie a uschovajte ho na bezpečnom 
mieste. Tento produkt je určený na meranie teploty 
ľudského tela.

Návod na používanie
1. Teplomer zapnite stlačením tlačidla pre zapnutie/ 
 vypnutie, pričom krátky tón signalizuje, že je 
 teplomer pripravený na použitie. 

2. Zobrazia sa všetky segmenty displeja.

   
3. Naposledy nameraná hodnota sa objaví na 
 2 sekundy. 

4. Po chvíli sa na displeji objaví  a blikajúci
  znak „°C“. Teraz je teplomer pripravený na 
 meranie.  
5. Umiestnite hrot teplomeru na mieste, na ktorom  
 chcete merať.

6. Meranie je ukončené, keď 10-krát zaznie zvukový  
 signál a znak „°C“ prestane blikať. Pri teplote nad  
 37,8 °C zaznie rýchly zvukový signál.

7. Na displeji sa ukáže doteraz najvyššia nameraná  
 teplota.
 Pri ďalšom náraste teploty teplomer meria ďalej aj 
 po zaznení zvukového signálu. Znak „°C“ však  
 pritom nebliká a už nezaznie žiadny ďalší zvukový  
 signál. To je dôležité obzvlášť pri pazuchovom  
 meraní, kde dlhšia doba merania môže viesť k  
 presnejšiemu výsledku.

8. Po skončení merania teplomer vypnite stlačením  
 tlačidla pre zapnutie/vypnutie, inak sa teplomer po  
 9 minútach automaticky vypne.
  
Druhy merania
V zásade si treba uvedomiť, že nameraná telesná 
teplota závisí od miesta merania.

Nasledujúca tabuľka slúži pre orientáciu:
Miesto merania  Normálna telesná teplota
V konečníku  36,2 – 37,7 °C
V ústnej dutine  35,7 – 37,3 °C
V podpazuší  35,2 – 36,7 °C
                                                                                   
V konečníku (rektálne)
Toto je z lekárskeho hľadiska najpresnejšia metóda 
merania. Hrot teplomeru sa pritom opatrne zavedie 
max. 2 cm do konečníka.
Meranie prebehne obvykle počas 40 až 60 sekúnd.

V podpazuší (axillárne)
Teplomer umiestnite v podpazuší, a rameno priložte k 
telu. Pri použití tejto metódy prebehne meranie obvykle 
počas cca 90 sekúnd. Upozorňujeme, že napríklad pri 
vychladnutom podpazuší sa nenameria presná teplota. 
Pre dosiahnutie čo možno najpresnejšieho výsledku 
merania odporúčame predĺžiť čas merania o 5 minút.

V ústnej dutine (orálne)
Pre dosiahnutie čo najpresnejšieho merania umiestnite 
hrot teplomeru pod jazyk, vľavo alebo vpravo od 
koreňa jazyka. V priebehu merania držte ústa zatvorené 
a nosom rovnomerne dýchajte. Bezprostredne pred 
meraním nejedzte a nepite. Meranie prebehne obvykle 
počas 60 sekúnd.
 
Čistenie a dezinfekcia
Hrot teplomeru vyčistíte najlepšie vlhkou látkou 
s použitím dezinfekčného prostriedku, napr. 70% 
etylalkoholu.

Bezpečnostné pokyny
M	 Prístroj nesmie prísť do kontaktu s horúcou vodou.
M	 Chráňte ho pred vysokými teplotami a priamym  
 slnečným svetlom.
M	 Teplomer nesmie spadnúť. Neodoláva nárazom ani  
 pádom.
M	 Prístroj neohýbajte ani neotvárajte (s výnimkou  
 priečinku pre batériu).
M	 Na čistenie nepoužívajte žiadne riedidlá, benzín ani
 benzol! Čistite len vodou alebo dezinfekčným 
 prostriedkom.
M	 Teplomer neponárajte do kvapaliny.
M	 Teplomer obsahuje drobné diely (batéria, viečko  
 batérie), ktoré by deti mohli prehltnúť. Nenechávajte  
 preto teplomer v rukách detí bez dozoru.
M	 Ak je teplota okolia vyššia ako 35 °C, ponorte 
 merací hrot pred meraním teploty na 5 až 10 sekúnd  
 do studenej vody.
M	 Pretrvávajúca horúčka, obzvlášť u detí, si vyžaduje  
 lekárske ošetrenie – obráťte sa, prosím, na vášho  
 lekára!

Výmena batérie 
Ak sa v displeji vpravo dolu objaví symbol  „▼“, je 
batéria vybitá, a treba ju vymeniť. Odtiahnite kryt nad 
batériou a batériu nahraďte batériou rovnakého typu. 
Dajte, prosím, pozor na to, že znamienko + na batérii 
musí ukazovať smerom dolu. Potom kryt zatvorte tak, 
aby západka zaklapla.

Likvidácia výrobku
Dbajte, prosím, na ochranu životného prostredia. 
Teplomery a batérie nepatria do domového odpadu! 
Odovzdajte ich na zberných miestach alebo do 
špeciálneho odpadu mestských surovinových centier.                                  
   
            

Technické parametre
Typ:    maximálny teplomer

Rozsah merania:  32 °C až 42,9 °C

Presnosť merania:  +/–0,1 °C v rozsahu 35,5 °C 
     až 42 °C
     +/–0,2 °C pre ostatný rozsah  
     merania

Displej:   trojmiestny LCD displej, 
     (jednotka zobrazenia 0,1 °C)

Teplota pri skladovaní 
a doprave:  –25 °C až +55 °C; relatívna  
     vlhkosť vzduchu ≤95 %

Teplota okolia pri 
prevádzke:  10 °C až 35 °C; relatívna 
     vlhkosť vzduchu ≤80 %

Typ batérie:  Alkalicko-mangánová batéria, 
     typ LR 41, 1,55 V, životnosť 
     pribl. 3 000 meraní

Váha:   cca 11 g vrátane batérie

Výrobca:  PAUL HARTMANN AG
     89522 Heidenheim
     Nemecko

 

Zákonné požiadavky a smernice
Tento teplomer zodpovedá smernici pre zdravotnícke 
prostriedky 93/42/EWG, požiadavkám európskej normy 
pre medicínske teplomery EN 12470-3: 2000 + A1: 
2009 a má priznanú značku CE.

Označenie CE vyjadruje, že sa jedná o medicínsky 
produkt s meracou funkciou v zmysle zákona o 
medicínskych produktoch, ktorý prešiel procesom 
posúdenia zhody. „Oprávnené miesto“ (TÜV Produkt 
Service GmbH) potvrdzuje, že tento produkt spĺňa 
všetky príslušné zákonné predpisy.

ELEKTRICKÉ MEDICÍNSKE PRÍSTROJE si vyžadujú 
osobitnú opatrnosť, čo sa týka elektromagnetickej 
kompatibility (EMK).

Používanie tohto prístroja v blízkosti prenosných mo-
bilných vysokofrekvenčných komunikačných prístrojov 
alebo iných prístrojov so silnými elektromagnetickými 
poliami môže mať negatívny vplyv na jeho funkčnosť.

Záruka
Na tento kvalitný výrobok poskytujeme 2-ročnú záruku 
odo dňa predaja po splnení ďalej uvedených 
podmienok. Pri uplatňovaní záruky v rámci záručnej 
doby treba predložiť platný doklad o nákupe. Tento 
produkt bol vyrobený s najväčšou starostlivosťou podľa 
medzinárodne platných štandardov kvality. Ak napriek 
tomu budete mať dôvod na reklamáciu, pošlite, prosím, 
prístroj aj s platným dokladom o nákupe na uvedenú 
adresu servisu. Záruka sa nevzťahuje na batérie. 
Záruka sa taktiež nevzťahuje na škody zapríčinené 
neprimeraným zaobchádzaním alebo neoprávnenými 
zásahmi. Nároky na náhradu škody sú obmedzené len 
do hodnoty samotného prístroja, náhrada následných 
škôd sa výslovne vylučuje.

Vysvetlenie symbolov
▼:  batéria je vybitá
Lo°C:  teplota pod 32 °C
Hi°C:  teplota nad 42,9 °C
  Dodržiavanie návodu na obsluhu 
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Zákaznícky servis
HARTMANN – RICO spol. s r.o.
Einsteinova 24
851 01 Bratislava
tel.: 02 / 68 29 91 70

Dátum revízie textu: 2013-02

j Polski
Cieszymy się, że zdecydowali się Państwo na zakup 
produktu firmy HARTMANN. Przed pierwszym użyciem 
termometru zaleca się dokładne przeczytanie instrukcji 
użytkowania. Instrukcję należy przechowywać w 
bezpiecznym miejscu w celu jej ewentualnego 
późniejszego wykorzystania. Produkt ten służy do 
dokonywania pomiarów temperatury ciała człowieka.

Instrukcja użytkowania
1. W celu uruchomienia termometru należy nacisnąć  
 przycisk wł./wył. Krótki sygnał dźwiękowy informuje,
  że termometr jest gotowy do pracy.

2. Wszystkie segmenty cyfrowe są widoczne na 
 wyświetlaczu.

   
3. Ostatnia zmierzona wartość pojawia się na 
 2 sekundy.  

4. Następnie pojawia się symbol  oraz  
 migoczący symbol „°C“. Termometr jest gotowy do  
 dokonania pomiaru. 

5. Umieścić końcówkę termometru w miejscu, 
 w którym ma zostać zmierzona temperatura. 

6. Pomiar jest zakończony w momencie, gdy po raz
  10 zabrzmi sygnał dźwiękowy, a z wyświetlacza
  zniknie migoczący symbol „°C“. W przypadku  
 temperatury powyżej 37,8 °C zabrzmi szybszy  
 sygnał dźwiękowy.

7. Zmierzona do tego momentu najwyższa wartość  
 temperatury ukazuje się na wyświetlaczu.
 Termometr mierzy temperaturę także po sygnale  
 dźwiękowym. Jednak w tym przypadku symbol  
 „°C“ nie migocze i nie słychać dodatkowego  
 sygnału dźwiękowego. Jest to istotne szczególnie  
 podczas pomiaru temperatury pod pachą, gdzie  
 dłuższy pomiar może prowadzić do dokładniejszego  
 wyniku.

8. Po zakończeniu pomiaru należy wyłączyć termometr  
 naciskając przycisk wł./wył. Inaczej termometr  

 wyłącza się samoczynnie po upływie 9 minut.  

Sposoby pomiaru
Przy ocenie pomiaru należy pamiętać o tym, że 
temperatura zależy od miejsca, w którym została 
zmierzona.

Poniższa tabela zawiera wartości orientacyjne:

Miejsce pomiaru Normalna temperatura ciała
w odbycie 36,2 – 37,7 °C
w jamie ustnej 35,7 – 37,3 °C
pod pachą 35,2 – 36,7 °C

W odbycie
Z medycznego punktu widzenia jest to najdokładniejszy 
sposób pomiaru. Końcówkę termometru ostrożnie 
wsunąć do odbytu na długość maks. 2 cm.
Normalny czas pomiaru temperatury wynosi od ok. 
40 do 60 sekund.

Pod pachą
Umieścić termometr pod pachą, i przyłożyć ramię do 
ciała. W tym przypadku normalny czas pomiaru 
temperatury wynosi od ok. 90 sekund. Należy jednak 
pamiętać o tym, że np. w przypadku wychłodzonej 
pachy nie ma możliwości uzyskania dokładnego 
wyniku. Sugerujemy wydłużenie czasu pomiaru o 
5 minut, celem uzyskania możliwie dokładnego wyniku.

W jamie ustnej
Celem uzyskania możliwie dokładnego pomiaru, należy 
umieścić koniec termometru pod językiem, po prawej 
lub lewej stronie u nasady języka. Należy zamknąć usta 
i spokojnie oddychać przez nos. Bezpośrednio przed 
przystąpieniem do pomiaru temperatury nie należy jeść 
ani pić napojów. Normalny czas pomiaru temperatury 
wynosi od ok. 60 sekund.
 
Czyszczenie i odkażanie
Końcówkę termometru najlepiej czyścić wilgotną 
szmatką używając dodatkowo środka dezynfekcyjnego, 
np. alkoholu etylowego 70 %.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
M	 Unikać kontaktu termometru z gorącą wodą.
M	 Chronić przed działaniem wysokich temperatur i  
 bezpośrednim promieniowaniem słonecznym.
M	 Nie rzucać termometrem, który nie jest odporny na  
 wstrząsy i uderzenia.
M	 Nie wyginać i nie otwierać termometru (poza 
 wymianą baterii).
M	 Do czyszczenia nie wolno używać rozcieńczalników,  
 benzyny lub benzolu! Czyścić tylko wodą albo 
 środkami dezynfekującymi.
M	 Nie należy zanurzać termometru w wodzie.
M	 Termometr zawiera drobne części (bateria i 
 pokrywka baterii), które mogą zostać połknięte  
 przez dzieci, dlatego termometru nie należy  
 przechowywać w miejscach dostępnych dla dzieci.
M	 Jeżeli temperatura otoczenia jest wyższa niż 35 
 stopni końcówkę termometru należy zanurzyć w  
 wodzie na 5 – 10 sekund.
M	 Długotrwała gorączka, szczególnie u dzieci wymaga  
 leczenia prowadzonego przez lekarza, dlatego  
 należy skontaktować się z lekarzem.

Wymiana baterii 
Jeżeli na wyświetlaczu w prawym dolnym rogu ukaże 
się symbol „▼“, oznacza to, że bateria jest wyczerpana 
i należy ją wymienić. Należy odciągnąć pokrywkę 
wnęki baterii i włożyć baterię tego samego typu. 
Uwaga: symbol + na baterii musi być skierowany 
na dół. Następnie nasunąć osłonę pamiętając o jej 
dokładnym zamknięciu.

Utylizacja produktu
Należy zwrócić uwagę na zasady ochrony środowiska. 
Nie wyrzucać termometrów i baterii ze śmieciami 
domowymi, lecz przekazywać je do utworzonych 
punktów zbiórki.                                  
   
            

Dane techniczne
Typ:    termometr maximum

Zakres pomiarowy:  od 32 °C do 42,9 °C

Dokładność pomiaru:  +/– 0,1 °C w zakresie temp. 
     od 35,5 °C do 42 °C 
     +/– 0,2 °C dla pozostałego  
     zakresu pomiaru

Wyświetlacz:  wyświetlacz ciekłokrystaliczny,  
     3-cyfrowy, (dokładność 0,1 °C)

Temperatura przechowy-
wania/transportu:  –25 °C do +55 °C; przy 
     względnej wilgotności 
     powietrza ≤ 95 %

Temperatura otoczenia 
w trakcie używania:  10 °C do 35 °C; przy 
     względnej wilgotności 
     powietrza ≤ 80 %

Typ baterii:  bateria alkaliczno-manganowa,  
     typ LR 41, 1,55 V, żywotność  
     baterii: ~3.000 pomiarów

Ciężar:   ok. 11 g z baterią

Producent:  PAUL HARTMANN AG
     89522 Heidenheim
     Niemcy

 
Wymagania i przepisy prawne
Ten termometr odpowiada wytycznym dotyczącym 
produktów medycznych 93/42/EWG oraz wytycznym 
zawartym w Normie Europejskiej dotyczącej 
termo- metrów medycznych EN 12470-3: 2000 + A1: 
2009 i nosi znak CE.

Znak CE oznacza, że mamy do czynienia z produktem 
medycznym dysponującym funkcją pomiaru w myśl 
ustawy o produktach medycznych, który przeszedł test 
oceny zgodności. Uprawniona do tego placówka (TÜV 
Produkt Service GmbH) potwierdza, że produkt ten 
spełnia wszystkie stosowne przepisy prawne.

Medyczne urządzenia elektryczne wymagają 
przedsięwzięcia szczególnych środków ostrożności 
dotyczących tolerancji elektromagnetycznej (EMC).

Stosowanie urządzenia w pobliżu przenośnych 
urządzeń komunikacyjnych o wysokiej częstotliwości 
lub innych urządzeń o silnych polach elektro-
magnetycznych może mieć negatywny wpływ na jego 
funkcjonowanie.

Gwarancja
Na prawidłowe działanie termometru elektronicznego 
producent udziela 2-letniej gwarancji zgodnej 
z poniższymi warunkami i obowiązującej od daty 
zakupu. Roszczenia gwarancyjne muszą być zgłoszone 
w okresie gwarancyjnym wraz z ważnym dowodem 
zakupu. Produkt wyprodukowano z największą 
starannością i przy uwzględnieniu obowiązujących 
międzynarodowych norm jakości. Jeśli pomimo to 
powstaną powody do reklamacji, prosimy o 
bezpośrednie przesłanie termometru wraz z dowodem 
zakupu bezpośrednio na nasz adres serwisu. 
Gwarancja nie obejmuje baterii. Uszkodzenia powstałe 
wskutek nieprawidłowego użytkowania lub 
niedozwolonych napraw, nie są objęte gwarancją. 
Roszczenia odszkodowawcze ograniczone są do 
wartości zakupu termometru; jednoznacznie wyklucza 
się wypłatę odszkodowań z tytułu szkód następczych. 

Objaśnienie symboli
▼:  bateria jest wyczerpana
Lo°C:  temperatura poniżej 32 °C
Hi°C:  temperatura powyżej 42,9 °C
  Przestrzeganie instrukcji obsługi 

 
         ochrona przed porażeniem prądem (typ B) 

     
  PAUL HARTMANN AG, podmiot wprowadzający 

 ten produkt medyczny na rynek.

  Wskazówki dotyczące utylizacji zużytych
  urządzeń elektronicznych

           

 Wskazówki dotyczące utylizacji 
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j Magyar
Örülünk, hogy a HARTMANN cég terméke mellett 
döntött. Kérjük, hogy az első használat előtt olvassa el 
gondosan a használati utasítást és a terméket 
biztonságos helyen tárolja. Ez a termék emberi 
testhőmérséklet mérésére szolgál.

Használati utasítás
1. Bekapcsoláshoz nyomja meg a be-/kikapcsoló  
 gombot; egy rövid szignálhang jelzi, hogy a hőmérő  
 üzemkész.

2. A kijelzőn az összes szegmens láthatóvá válik.

   
3. 2 másodpercre megjelenik az utoljára mért érték.  

4. Ezt követően a kijelzőn megjelenik a   
 felirat és egy villogó „°C” jel. A hőmérő ebben az  
 állapotban mérésre kész.   
5. Helyezze a hőmérő csúcsát arra a helyre, ahol 
 mérni szeretne.

6. A mérés akkor ér véget, ha 10 alkalommal 
 hangjelzés hallható és a „°C“-jel vilogása 
 abbamarad. 37,8 °C fokot meghaladó hőmérséklet  
 esetén a gyorsabb hangjelzés hallható.

7. Az eddig az időpontig mért legnagyobb 
 hőmérsékleti érték megjelenik a kijelzőn.

Thermoval®
standard
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 Hőmérséklet-növekedés esetén a hőmérő a 
 hangjelzés után is tovább mér. Eközben azonban  
 nem villog a „°C“-jel és nem hallható további  
 hangjelzés. Ez különösen hónaljban történő 
 méréskor fontos, ahol egy hosszabb mérési idő  
 pontosabb eredményhez vezethet.

8. Kérjük, hogy a mérés befejezése után a 
 be-/kikapcsoló gomb megnyomásával kapcsolja ki 
 a készüléket. Egyébként a hőmérő 9 perc után 
 automatikusan kikapcsol.
  
Mérési módok
Kérjük vegye figyelembe, hogy a mért testhőmérséklet 
függ a mérés helyétől.

Tajékoztatásul a következő táblázat szolgál:

Mérési hely Normál testhőmérséklet
Rektális  36,2 – 37,7 °C
Orális  35,7 – 37,3 °C
Axilláris  35,2 – 36,7 °C

Végbélben (rektális)
Orvosi szempontból messzemenően ez a legpontosabb 
mérési módszer. A hőmérő csúcsát óvatosan legfeljebb 
2 cm-re kell a végbélbe bevezetni. A szokásos mérési 
idő kb. 40 – 60 másodperc.

Hónaljban (axilláris)
Helyezze a hőmérőt a hónaljgödörbe a karjával 
párhuzamosan, és szorítsa a karját a testéhez. 
A szokásos mérési idő ennél a mérési módnál kb. 90 
másodperc. Ügyelni kell azonban arra, hogy kihűlt 
hónaljgödör estén nem érhető el pontos mérési 
eredmény. A lehető legpontosabb mérési eredmény 
eléréséhez, a mérési idő 5 perccel történő 
meghosszabbítását ajánljuk.

Szájüregben (orális)
A minél pontosabb mérés érdekében helyezze a 
hőmérő csúszát a nyelv alá a nyelvgyökértől balra vagy 
jobbra. A mérés ideje alatt a szájnak zárva kell lennie, 
ezalatt az orron keresztül kell lélegezni. A mérés előtt 
közvetlenül nem szabad enni vagy inni. A szokásos 
mérési idő kb. 60 másodperc.

Tisztítás és fertőtlenítés
A legjobb, ha a hőmérő csúcsát egy fertőtlenítő 
szerrel, pl. 70 %-os etil alkohollal benedvesített 
ruhával tisztítja.

Biztonsági előírások
M	 A készülék forró vízzel nem érintkezhet.
M	 A készüléket magas hőmérséklettől és közvetlen  
 napsugárzástól óvni kell.
M	 A hőmérőt nem szabad leejteni! A készülék nem  
 törés- és nem ütésálló.
M	 A hőmérőt nem szabad meghajlítani vagy kinyitni  
 (kivéve az elemtartót).
M	 Ne használjon a tisztításhoz hígítót, benzint, vagy  
 benzolt! Kizárólag vízzel és fertőtlenítő szerekkel  
 tisztítható.
M	 A hőmérőt ne mártsa folyadékba.
M	 A hőmérő apró alkatrészeket tartalmaz (elem,  
 elemtartó fedél), melyeket a gyermekek lenyelhetik.  
 Ez okból a hőmérőt ne adja gyermekek kezébe  
 felügyelet nélkül.
M	 Amennyiben a környezeti hőmérséklet meghaladja  
 a 35°C fokot, mártsa hőmérés előtt a mérőcsúcsot  
 5 – 10 másodpercre hideg vízbe.
M	 A tartós lázat, különösen gyermekeknél, orvosilag  
 kezelni kell. Forduljon orvosához!

Elemcsere 
Az elem üres és ki kell cserélni, ha a kijelző jobb alsó 
részén a „▼“ jel látható. Húzza le az elemtartó fedelét 
és cserélje ki az elemeket egy azonos típusú elemre. 
Ügyeljen a következőkre: Az elem + pólusa lefelé 
mutasson. Ismét zárja le az elemtartó fedelét. Ügyeljen 
arra, hogy a fedélzár a helyére ugorjon.

Ártalmatlanítás
Ügyeljen a környezetvédelemre. Hőmérők és elemek 
nem valók a háztartási hulladékba! Azokat adja le a 
megfelelő gyűjtőhelyeken, vagy a helyi szelektív 
hulladék gyűjtőben a külön kijelölt helyen.                                  
   
            

Technikai adatok
Típus:   maximum-hőmérő

Mérési tartomány:  32 °C és 42,9 °C között

Mérési pontosság:  +/– 0,1 °C, 35,5 °C és 42 °C  
     között
     +/– 0,2 °C a maradék mérési  
     tartományban

Kijelző:   három számjegyű LCD-kijelző  
     (kijelzési egység 0,1 °C)

Tárolási/szállítási 
hőmérséklet:  –25 °C és +55 °C között; a  
     levegő ≤ 95%-os relatív pára 
     tartalma esetén

Környezeti hőmérséklet-
használat közben:  10 °C és 35 °C között; a levegő
         ≤ 80%-os relatív páratartalma  
     esetén

Elem típus:  alkáli-mangán elem, LR 41-es  
     típus, 1,55 V, élettartam kb.  
     3000 mérés

Súly:    kb. 11 g elemmel együtt

Gyártó:   PAUL HARTMANN AG
     89522 Heidenheim
     Németország
 

Törvényi követelmények és irányelvek
Ez a hőmérő megfelel a 93/42/EGK jelű orvostechnikai 
eszközök gyártására vonatkozó előírásnak, valamint a 
gyógyászati hőmérőkre vonatkozó EN 12470-3: 2000 + 
A1: 2009 szabványnak és hordozza a CE jelet.

A CE jelzés azt fejezi ki, hogy egy olyan mérőfunkcióval
rendelkező orvostechnikai termékről van szó, mely 
az orvostechnikai termékekről szóló törvénynek 
megfelelően keresztülment egy konformitást értékelő 
eljáráson. Egy megbízott hivatal (TÜV Produkt Service 
GmbH) igazolja, hogy ez a termék megfelel a törvényi 
előírásoknak.

Elektromágneses összeegyeztethetőség (EMV) 
szempontjából az ELEKTROMOS ORVOSTECHNIKAI 
ESZKÖZÖK különös óvintézkedéseket igényelnek.

Hordozható mobil nagyfrekvenciás-kommunikációs 
készülékek, vagy egyéb erős elektromágneses mezővel 
rendelkező készülékek közelsége a készülék működését 
befolyásolhatják.

Garancia
Ehhez a minőségi termékhez a vásárlási dátumtól az 
alábbi feltételek mellett 2 éves garanciát nyújtunk. 
A garanciaigényt a garanciaidőn belül a vásárlási 
bizonylattal együtt kell érvényesíteni. Ezt a terméket 
nemzetközileg előírt minőségi standardok szerint, 
a legnagyobb gondossággal gyártottuk. Ha ennek 
ellenére kifogásai lennének, kérjük, hogy a készüléket 
a vásárlási bizonylattal együtt küldje el közvetlenül 
vagy gyógyszerészén, esetleg kereskedőjén keresztül 
a megnevezett szerviz címére. A garancia az elemekre 
nem vonatkozik. A készülék nem szakszerű 
használatából vagy külső behatásból származó
károsodások a garancia szolgáltatásba nem tartoznak 
bele. A kártérítési igények csak az áru értékére 
korlátozódhatnak; a helytelen használat következtében 
előállt károkért felelősséget nem vállalunk. 

Jelmagyarázat
▼:  Az elem lemerült
Lo°C:  Külső hőmérséklet 32 °C alatt
Hi°C:  Külső hőmérséklet 42,9 °C felett
  A használati utasítás figyelembe vétele 

 

         Áramütés elleni védelem (B típus) 
     

  PAUL HARTMANN AG 
 Ezen gyógyászati termék forgalmazója

  Elektromos készülékek ártalmatlanítására
  vonatkozó tudnivalók

           

 Hulladékkezelési tudnivalók 

  
Ezen gyógyászati termék forgalmazója
HARTMANN-RICO Hungária Kft.
2051 Biatorbágy, Budapark
Paul Hartmann utca 8
Szerviz: Mikrolab Kft.
1027 Budapest, Fő út 68

A szöveg ellenőrzésének dátuma: 2013-02

j Română
Vă mulţumim că aţi achiziţionat acest produs de la 
Hartmann. Vă rugăm să citiţi cu atenţie instrucţiunile 
înainte de utilizarea termometrului şi să le păstraţi la 
îndemână. Acest produs este destinat măsurării 
temperaturii corporale.

Instrucţiuni de utilizare
1. Pentru pornire apăsaţi butonul ON/OFF; veţi auzi  
 un semnal sonor scurt ce indică faptul că 
 termometrul este gata de utilizare.

2. Toate simbiolurile de afişare apar pe ecran.

   
3. Timp de 2 secunde este afişată ultima valoare 
 măsurată.

4. Apoi apar pe ecran cifrele  şi simbolul  
 „°C“ care clipeşte intermitent. Acum termometrul
  este gata de utilizare.   
5. Plasaţi vârful termometrului în locul unde vreţi să  
 măsuraţi temperatura.

6. Măsurarea se încheie la apariţia unui semnal sonor  
 repetat de 10 ori şi stabilizarea simbolului „°C“. La  
 o temperatură de peste 37,8 °C semnalul sonor are  
 un volum mai mare.

7. Valoarea maximă înregistrată va apărea pe ecran. 
 Dacă temperatura continuă să crească, termometrul  
 măsoară în continuare valorile şi după emiterea  
 semnalului sonor. Simbolul „°C“ însă nu mai 
 clipeşte, iar semnalul sonor nu se mai repetă. Acest  
 lucru este important în special la măsurarea 
 temperaturii la nivelul axilei, unde este necesară o
  măsurare mai îndelungată pentru a obţine un 
 rezultat precis. 

8. La finalul măsurătorii închideţi termometrul prin  
 apăsarea butonului ON/OFF. Altfel, termometrul se  
 va închide automat în 9 minute. 
  
Metode de măsurare a temperaturii
Este important de reţinut că valoarea temperaturii 
depinde de locul măsurării.

Următorul tabel foloseşte la orientare: 

Locul măsurării Temperatura normală a corpului
rectal  36,2 – 37,7 °C
oral  35,7 – 37,3 °C
axilar  35,2 – 36,7 °C

Măsurare la nivel rectal
Din punct de vedere medical, măsurarea la nivel rectal 
este cea mai exactă metodă de măsurare. Pentru 
aceasta, vârful termometrului se introduce cu atenţie în 
orificiul rectal (maxim 2 cm). 
Timpul de măsurare este de aproximativ 40 – 60 
secunde.

Măsurare la nivel axilar
Aşezaţi termometrul în axilă paralel cu braţul şi lipiţi 
braţul de corp. Timpul de măsurare în cazul acestei 
metode este de 90 secunde. De reţinut că măsurarea 
nu va fi exactă dacă zona axilară nu este uscată; în 
acest caz vă recomandăm extinderea timpului de 
măsurare la 5 minute pentru a obţine un rezultat 
corect.

Măsurare orală
Pentru acurateţea măsurării plasaţi vârful 
termometrului sub limbă, la stânga sau la dreapta 
rădăcinii acesteia. Pe parcursul măsurării, menţineţi 
gura închisă şi respiraţi uniform pe nas. Nu consumaţi 
alimente şi băuturi înainte de măsurare. Timpul de 
măsurare este de aproximativ 60 secunde.

Curăţare şi dezinfectare
Cel mai bun mod de a curăţa vârful termometrului este 
cu ajutorul unei lavete umede pe care s-a aplicat o 
substanţă dezinfectantă (ex.: 70% alcool etilic).

Precauţii
M	 Evitaţi contactul termometrului cu apa fierbinte.
M	 Nu expuneţi la temperaturi ridicate sau raze solare.
M	 Nu scăpaţi termometrul pe jos. Acesta nu rezistă 
 la şocuri.
M	 Nu îndoiţi şi nu deschideţi carcasa termometrului  
 (cu excepţia compartimentului pentru baterii).
M	 Nu curăţaţi cu diluanţi sau soluţii pe bază de petrol  
 sau benzen; folosiţi numai apă sau dezinfectanţi.
M	 Nu introduceţi termometrul în lichid.
M	 Termometrul are şi componente de dimensiuni  
 reduse (baterii, compartimentul pentru baterii) care  
 pot fi uşor înghiţite de copii. Din acest motiv, nu  
 lăsaţi termometrul la îndemâna copiilor fără 
 supraveghere.
M	 Dacă temperatura ambientală depăşeşte 35 °C,  
 introduceţi vârful termometrului în apă rece timp de  
 5 – 10 secunde înainte de utilizare.
M	 Febra persistentă, în special la copii, necesită  
 asistenţă medicală – vă rugăm să consultaţi medicul  
 în aceste situaţii.

Înlocuirea bateriei 
Bateria este usată şi trebuie înlocuită atunci când 
simbolul „▼“ apare în dreapta ecranului. Deschideţi 
compartimentul pentru baterii şi înlocuiţi bateria 
descărcată cu una de acelaşi tip. Vă rugăm să reţineţi: 
semnul „+” de pe baterie trebuie să fie îndreptat în jos. 
Ulterior asiguraţi-vă că aţi închis etanş compartimentul 
pentru baterii.

Colectarea deşeurilor electronice
Protejaţi mediul înconjurător! Termometrul şi bateriile 
nu constituie gunoi menajer. Vă rugăm să le predaţi 
unui centru de colectare pentru a fi tratate ca reziduuri 
speciale.                                  
   
            
Date tehnice
Tip:  Termometru cu măsurare 
 maximă

Plaja de măsurare:  32 °C – 42,9 °C

Acurateţea măsurătorii: +/– 0,1 °C la temperaturi între  
 35,5 °C şi 42 °C, respectiv
 +/– 0,2 °C în restul situaţiilor

Afişaj:  Ecran LCD cu 3 unităţi 
 (unitatea de afişare 0,1 °C)

Temperatură de 
depozitare şi transport:  –25 °C până la +55 °C;
 umiditate relativă a aerului: 
 ≤ 95%

Temperatură ambientală 
în timpul utilizării:  10 °C până la 35 °C;
 umiditate relativă a aerului: 
 ≤ 80%

Tipul bateriei:  baterie alcalină mangan, 
 tip LR41, 1.55 V, durata de 
 funcţionare: aprox. 3000 
 măsurători

Greutate:  Aproximativ 11 g incluzând  
 bateria

Producător:  PAUL HARTMANN AG
 89522 Heidenheim
 Germania

Cerinţe legale şi linii directoare
Acest termometru corespunde Directivei Comunităţii 
Economice Europene pentru Aparatură Medicală 
93/42/CEE, Normei Europene pentru Termometre 
Medicale EN 12470-3: 2000 + A1 : 2009 şi poartă 
inscripţia CE.

Marca CE confirmă apartenenţa aparatului la grupa 
dispozitivelor medicale cu funcţie de măsurare în 
sensul Directivei pentru produse medicale supusă 
procedurii de evaluare a conformităţii. TÜV Produkt 
Service GmbH confirmă că acest produs îndeplineşte 
reglementările în vigoare.

DISPOZITIVE MEDICALE ELECTRICE necesită măsuri de 
precauţie deosebite în ceea ce priveşte compatibilita-
tea electromagnetică. 

Funcţionarea acestor dispozitive poate fi influenţată de 
utilizarea lor în apropierea aparaturii de comunicare 
cu unde de înaltă frecvenţă sau a altor aparate care 
generează câmpuri electromagnetice puternice.

Garanţie
Acest produs are o perioadă de garanţie de 2 ani de 
la data cumpărării, acordată în condiţiile menţionate 
mai jos. Reclamaţiile trebuie să fie însoţite de dovada 
cumpărării produsului în perioada de garanţie. Acest 
termometru respectă cu stricteţe directivele 
internaţionale privind calitatea. Cu toate acestea, în 
cazul în care aveţi nemulţumiri legate de acest aparat, 
vă rugăm să îl expediaţi, împreună cu dovada 
cumpărării, la adresa de mai jos. Bateriile sunt 
excluse de la garanţie. Garanţia nu acoperă daunele 
provocate de utilizarea inadecvată sau de intervenţiile 
neautorizate. Reclamaţiile se limitează la valoarea 
produsului; despăgubirile pentru daune ulterioare nu 
sunt acoperite.

Lista simbolurilor
▼:  Bateria este usată
Lo°C:  Temperatură sub 32 °C
Hi°C:  Temperatură peste 42,9 °C
  Vă rugăm respectaţi 

 

         Protecţie împotriva electrocutării (tip B)
     

  PAUL HARTMANN AG 
 Distribuitor al acestui produs medical

  Instrucţiuni de reciclare pentru aparatura 
  electronică

           

 Instrucţiuni de reciclare 

  
SC PAUL HARTMANN SRL
Str. Arany Janos nr. 46
540 045 Târgu-Mureş

Data revizuirii textului: 2013-02

j Български
Поздравления за Вашата покупка на този продукт 
на HARTMANN. Моля, прочетете внимателно тези 
инструкции преди да използвате термометъра за 
първи път и ги пазете на сигурно място. Този 
продукт е предназначен за измерване на човешката 
телесна температура.

Инструкция по эксплуатации
1. За включване, натиснете бутона ВКЛ./ИЗКЛ.;  
 кратък звуков сигнал ще укаже, че 
 термометърът е готов за работа.
  
2. Всички цифрови сегменти ще се покажат на  
 дисплея.
                      
3. Последната измерена стойност се появява за 
 2 секунди.

4. След това се появява символът  и  
 мигащия знак “°C”. Сега термометърът е готов  
 за употреба.

5. Поставете върхът на термометъра на място,  
 където искате да измерите.

6. Измерването е приключило тогава, когато десет
  пъти се чуе звуков сигнал и символът “°C”  

 престане да мига. При температура над 37,8 °C  
 звуковият сигнал започва да се чува бързо.

7. На дисплеят се появява най-високата измерена  
 температура. Ако температурата все още се  
 увеличава, термометърът ще продължи да я  
 измерва след звуковия сигнал. Но символът  
 “°C” вече няма да мига и звуковият сигнал няма  
 да се променя. Това е важно да се има предвид  
 при измерване
  на температурата под мишницата, където  
 по-дългото време за измерване може да доведе  
 до по-точен резултат.
 
8. Когато измерването завърши, моля, изключете  
 термометъра, като натиснете бутона ВКЛ./ИЗКЛ.  
 В противен случай, термометърът ще се 
 изключи автоматично след 9 минути.
  
Методи за измерване на температурата
Важно е да се запомни, че отчитането на 
телесната температура зависи от мястото на 
нейното измерване.

Следната таблица може да бъде полезна:

Място на измерване Нормална телесна  
   температура 
Ректално 36,2 – 37,7 °C
Орално  35,7 – 37,3 °C
Аксиларно 35,2 – 36,7 °C

В ректума (ректално)
Това е най-точният медицински метод. Върхът на 
термометъра се поставя внимателно в ректума на 
максимум 2 см.
Обичайното време за измерване е около 40 до 60 
секунди.

Под мишницата (аксиларно)
Поставете термометъра под мишницата и 
поставете ръката върху тялото, ако лежите. Ако 
сте прав или седнал, ръката се поставя по тялото. 
Обичайното време за измерване при този метод е 
около 90 секунди. Трябва обаче да се отбележи, че 
точно отчитане не може да се получи, например,
когато подмишниците са изстинали. В този 
случай препоръчваме удължаване на времето за 
измерване до 5 минути, за да се получи възможно 
най-точното отчитане.

В устата (орално)
За да сте сигурни, че отчитането е възможно 
най-точно, поставете върхът на термометъра под 
езика, отляво или отдясно на корена на езика. По 
време на отчитането дръжте устата затворена и 
дишайте равномерно през носа. Не яжте и не пийте 
нищо преди измерването. Обичайното време за 
измерване е около 60 секунди.
 
Почистване и дезинфекция
Най-добрият начин за почистване на термометъра 
е с прилагане на дезинфектант (напр. 70% етилов 
алкохол) с влажна кърпа.

Предпазни мерки за безопасност
M	 Не допускайте изделието да влиза в контакт с  
 гореща вода.
M	 Не го излагайте на високи температури или  
 пряка слънчева светлина.
M	 Не изпускайте термометъра. Той не е нито 
 удароустойчив, нито устойчив на сътресение.
M	 Не огъвайте и не отваряйте изделието 
 (с изключение на отделението за батерии).
M	 Не го почиствайте с разредители, петрол или  
 бензин! Почиствайте го само с чиста вода или  
 дезинфектанти.
M	 Не потапяйте термометъра в течност.
M	 Термометърът съдържа малки по размер части  
 (батерия, капак на батерията), които могат да  
 бъдат погълнати от деца. Затова, не го 
 оставяйте без присъствие, когато има деца.
M	 Ако температурата на околната среда е над 
 35 °C, потопете върха на термометъра в студена  
 вода за около 5 до 10 секунди, преди да мерите  
 температурата.
M	 Една постоянно висока температура, особено  
 при деца, трябва да се лекува с медицински  
 средства - моля, свържете се с Вашия лекар.

Смяна на батериите 
Батерията е изтощена и трябва да се смени, когато 
в долния десен край на цифровия дисплей се 
появи символа “▼”. Свалете капака на батерията 
и сменете батерията със същия тип. Моля, имайте 
предвид: знакът '+‘ на батерията трябва да сочи 
надолу. Затворете отделението на батерията, като 
се уверите, че палеца щраква на място.

Изхвърляне на продукта
Моля, отнасяйте се с внимание към околната 
среда. Термометрите и батериите не трябва да 
се изхвърлят при битовите отпадъци. Предайте 
ги в центровете за събиране или в общинските 
рециклиращи центрове за специално изхвърляне.
                                 
   
            

Спецификации
Тип: Максимален термометър

Обхват на измерване: от 32 °C до 42,9 °C

Точност: +/– 0,1 °C в обхвата от 
 35,5 °C до 42 °C
 +/– 0,2 °C за останалия  
 обхват на измерване

Дисплей:  3-цифров LCD дисплей  
 (единица мярка на показване
  0,1 °C)
Температура на 
съхранение/
транспортиране: от –25 °C до +55 °C;  
 относителна влажност ≤ 95%
Температура на 
околната среда по 
време на употреба: от 10 °C до 35 °C;   
 относителна влажност ≤ 80%

Тип на батерията: алкално-манганна батерия,
  тип LR 41, 1,55 V,   
 продължителност на работа  
 ~3 000 измервания

Тегло:  Около 11g с батерията 
 
Производител: PAUL HARTMANN AG
 89522 Heidenheim
 Германия

Правни изисквания и указания
Този термометър отговаря на Директива 93/42/EEC 
за Медицински Изделия, Европейския Стандарт за 
Медицински Термометри EN 12470-3: 2000 + A1: 
2009, и носи знака CE.

Сертификационният знак CE потвърждава, че това 
е медицинско изделие с функция за измерване 
според смисъла на Акта за Медицински Устройства 
(Medizinproduktegesetz), преминало през процедура 
за оценка за съответствие. “Notified Body” (TÜV 
Produkt Service GmbH) потвърждава, че този продукт 
изпълнява всички уместни законоустановени 
наредби.

ELECTRICAL MEDICAL DEVICES изисква 
специални предпазни мерки по отношение на 
електромагнитната съвместимост (EMC).
Използването на това изделие в близост 
до портативни мобилни високочестотни 
комуникационни устройства или други устройства 
със силни електромагнитни полета може да 
повлияе отрицателно на неговата работа.

Гаранция
Този висококачествен продукт има 2-годишна 
гаранция, валидна от датата на закупуване, която 
е обект на изброените по-долу условия. Исковете 
трябва да бъдат представени с доказателство за 
продажба и в рамките на гаранционния период. 
Този продукт е произведен с най-голяма грижа 
в съответствие с международните указания за 
качество. Ако все пак имате причина за оплакване, 
моля, изпратете изделието, заедно с доказателство 
за продажба, на дадения по-долу адрес на сервиза. 
Батериите се изключват от гаранцията. Гаранцията 
не покрива повредите, получени от неправилна 
употреба или неоторизирана работа. Исковете са 
ограничени до стойността на стоката; компенсация 
за последваща повреда или нараняване не се дава.

Обяснение на символите
▼:  батерията е изтощена
Lo°C:  температурата е под 32 °С
Hi°C:  температурата е над 42,9 °С
  Съблюдаване на работните инструкции 
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j English
Congratulations on your purchase of this HARTMANN 
product. Please read the instructions carefully before 
using the thermometer for the first time, and keep 
them in a safe place. This product is intended for the 
measurement of human body temperature.

Operating instructions
1. To switch on, press the ON/OFF button; a short 
 signal tone indicates that the thermometer is 
 operational.

2. All the digital segments appear on the display.

   
3. The last measured value appears for 2 seconds.

4. The symbol  and a flashing “°C” will then  
 appear. The thermometer is now ready for use.  
5. Place the thermometer tip at the position where  
 you want to measure. 

6. The measurement is completed when a signal tone  
 beeps ten times and the “C” symbol no longer  
 flashes. At a temperature of over 37.8 °C the signal  
 tone beeps rapidly.

7. The highest temperature measured appears on the  
 display. If the temperature increases further, the  
 thermometer will continue to measure after the 
 signal tone. However, the “°C” symbol will not  
 continue to flash and the signal tone will not  
 change. This is important to note when taking 
 underarm measurements where a longer measuring  
 time may lead to a more precise result.

8. When the measurement is complete, please switch  
 the thermometer off by pressing the ON/OFF 
 button. Otherwise the thermometer will shut off  
 automatically after 9 minutes.

Methods of measuring temperature
It is important to remember that the body temperature 
reading depends on the site where it is measured. 

The following table may be useful:

Measuring position  Normal body temperature
Rectal    36.2 – 37.7 °C
Oral    35.7 – 37.3 °C
Axillary    35.2 – 36.7 °C

In the rectum (rectal)
This is the most accurate medical method. The 
thermometer tip is inserted carefully into the rectum to 
a maximum of 2 cm.
The usual measurement time is approximately 40 to 
60 seconds.

Under the arm (axillary)
Position the thermometer in the armpit and bring up 
the arm against the body. The usual measurement time 
for this method is approximately 90 seconds. It should 
be noted, however, that an exact reading cannot 
be obtained if, for example, the armpits have been 
allowed to cool. If this is the case, we recommend 
extending the measurement time to 5 minutes in order 
to obtain the most precise possible reading.

In the mouth (oral)
To ensure that the reading is as accurate as possible, 
place the thermometer tip under the tongue to the 
left or right of the root of the tongue. Keep the mouth 
closed during the reading and breathe evenly through 
the nose. Do not eat or drink anything before the 
measurement. The usual measurement time is 
approximately 60 seconds.

Cleaning and disinfection
The best way to clean the thermometer tip is by 
applying disinfectant (e.g. 70 % ethyl alcohol) with a 
damp cloth.

Safety precautions
M	 Do not allow the device to come into contact with  
 hot water.
M	 Do not expose to high temperatures or direct 
 sunlight.
M	 Do not drop the thermometer. It is neither 
 shock-proof nor impact-resistant.
M	 Do not bend or open the device (except the battery  
 compartment).
M	 Do not clean with thinners, petrol or benzene! Only  
 clean with water or disinfectants.
M	 Do not soak the thermometer in liquid.
M	 The thermometer contains small parts (battery,  
 battery cover) that can be swallowed by children.  
 Do not therefore leave the thermometer unattended  
 when children are present.
M	 If the ambient temperature is above 35 °C, immerse  
 the thermometer tip in cold water for approximately  
 5 to 10 seconds before measuring the temperature.
M	 A persistently high temperature, particularly in 
 children, must be treated medically – please 
 contact your doctor!

Battery replacement
The battery is empty and needs replacing when the 
symbol “▼” appears on the bottom right of the digital 
display. Remove the battery cover and replace it with 
a battery of the same type. Please note: the + sign on 
the battery must point downwards. Close the battery 
compartment, making sure that the catch clicks into
place.

Product disposal
Please respect the environment. Thermometers and 
batteries should not be disposed of in household 
waste. Hand them into collection centres or municipal 

recycling centres for special waste.
                                  
   
            

Specifications
Type:   Maximum thermometer

Measurement range:  32 °C to 42.9 °C

Accuracy: +/– 0.1 °C in the range 35.5 °C  
     to 42 °C
     +/– 0.2 °C for the remaining 
     measurement range

Display:  3-digit LCD display, (display  
     unit 0.1 °C) 

Storage/transportation
temperature: – 25 °C to + 55 °C; relative  
     humidity of ≤ 95 %
 
Ambient temperature
during use: 10 °C to 35 °C; relative 
     humidity of ≤ 80 %

Battery type: Alkaline-manganese battery,  
     type LR 41, 1.55 V, battery life  
     ~3,000 measurements

Weight:   Approx. 11 g incl. battery

Manufacturer: PAUL HARTMANN AG
     89522 Heidenheim
     Germany

 
Legal requirements and guidelines
This thermometer complies with the Medical Devices 
Directive 93/42/EEC, the European Standard for 
Medical Thermometers EN 12470-3: 2000 + A1: 2009, 
and carries the CE mark.

The CE certification confirms that this is a medical 
device with a measuring function in the sense of the 
Medical Devices Act (Medizinproduktegesetz), which 
has undergone a conformity assessment procedure. A 
“Notified Body” (TÜV Produkt Service GmbH) confirms 
that this product fulfils all the appropriate statutory 
regulations.

ELECTRICAL MEDICAL DEVICES require special 
precautionary measures with regard to electromagnetic 
compatibility (EMC).

The use of this device in the vicinity of portable mobile 
high-frequency communication devices or other 
devices with strong electromagnetic fields can 
adversely affect its operation.

Warranty
This high quality product is covered by a 2-year 
warranty from the date of purchase, subject to the 
conditions listed below. Claims must be presented with 
proof of purchase within the warranty period. This 
product has been manufactured with the greatest care 
in accordance with international quality guidelines. 
Should you still have cause for complaint, please send 
the instrument, together with proof of purchase, to 
the service address below. Batteries are excluded from 
the warranty. The warranty does not cover damage 
resulting from improper use or unauthorised operation. 
Claims are limited to the value of the merchandise; 
compensation for subsequent damage or injury is not 
covered. 

Explanation of symbols
▼:  battery is empty
Lo°C:  temperature under 32 °C
Hi°C:  temperature over 42.9 °C 
  Observation of the operating instructions 

 

  Protection against electric shock (type B) 
   
 

  PAUL HARTMANN AG 
 distributor of this medical device

  Electronic device disposal note

            Disposal note 

AE – PAUL HARTMANN
  Middle East FZE
  Dubai

AU – PAUL HARTMANN Pty. Ltd.
  Level 6, 5 Ryder Boulevard
  Rhodes, NSW 2138 Australia

HK – PAUL HARTMANN
  Asia-Pacific Ltd.
  Hong Kong

ZA  – HARTMANN South Africa
  2194 Johannesburg
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